
После принятия душа, и смены одежды, команда NNPR прогуливалась по улицам Вейла,
смеясь над бедственным положением своего лидера.

- В Вейле вообще возможно найти хоть один чертов ресторан с раменом?

Одетый в черные джинсы, оранжевую рубашку с гербом семьи Узумаки на груди и старой
повязкой из Конохи, свободно повязанной на шее, Наруто по-детски смеялся над своими пока
что тщетными попытками найти заведение с раменом.

- Не думаю, что мы найдем его в торговом районе, Наруто, - ответила хихикающая Пирра.

Одетая в облегающие синие джинсы и простой черный топ с уникальным символом в нижней
левой части, с собранными малиновыми локонами в хвостик, девушка все же смогла, проходя
мимо, повернуть немало голов, но не то чтобы она обращала на это внимание.

Расхаживая в розовой юбке и белой блузке со своей эмблемой на груди, Нора привлекала к
себе взгляды, в основном из-за того, что, несмотря на свой возраст, вела себя как пятилетний
ребенок, объевшийся сахара, и казалось, она не обращала внимания ни на взгляды, ни на
ситуацию своего лидера.

Рен, несмотря на то, что его подруга танцевала, напевая что-то, что она называла "Танцем феи
сахарной сливы", а его лидер ныл, как избалованный ребенок, не получивший желанную
конфету, выглядел не совсем умиротворенным. Он придерживался простого стиля одежды
своих товарищей по команде и был одет в пару белых джинсов и зеленую свободную футболку,
его символ был пришит к карману на футболке.

Решив отказаться от поисков своей личной амброзии, Наруто вздохнул:

- Ну вот, моя идея провалилась. Кто-нибудь хочет попробовать?

Несомненно, желая чем-то занять свою подругу детства, чтобы она не натворила бед,
длинноволосый парень заговорил:

- Впереди есть оружейный магазин. Мы можем посмотреть, есть ли там что-нибудь интересное.

Поскольку Бикон не обеспечивала своих студентов боеприпасами, остальные члены команды
согласились, поскольку им нужно было запастись патронами по своему вкусу.

Несмотря на непритязательный внешний вид, команда NNPR была немного удивлена, увидев,
что интерьер магазина был очень ухоженным и организованным, с большим разнообразием
товаров, от простых и обыденных до эксцентричных и дорогих.

- Добро пожаловать в магазин оружия охотника за достижениями! Все, что режет, прокалывает
или, что мне больше всего нравится, взрывается, у нас есть. Меня зовут Джек, чем я могу вам
помочь?

Моргнув на бородатого мужчину, стоявшего перед ними, четверо подростков потеряли дар
речи. Его появление и последующая речь прозвучали так неожиданно, что даже Нора не
знала, как реагировать на ситуацию. Конечно, все это вскоре закончилось, когда в голове
эксцентричной девушки прозвучало слово "бум", и с визгом она унеслась прочь, несомненно,
за боеприпасами для Манхильда.

Вздохнув, Рен отправился вслед за ней, чтобы убедиться, что она не взорвет магазин и не



сломает что-нибудь, что в конечном итоге дорого ему обойдется.

Выйдя из ступора, Пирра и Наруто моргнули, и блондин заговорил:

- Вообще-то да, я хотел спросить, есть ли у вас что-нибудь из этого.

Потянувшись в мешочек для оружия, Наруто показал работнику магазина катушку проволоки
ниндзя, а также кунаи и сюрикены.

Посмотрев на странный выбор оружия, крупный мужчина задумчиво хмыкнул, потирая бороду:

- Что ж, парень, скажу так: у тебя интересный вкус на оружие. Но, как я уже сказал, если
предмет который вы ищите острый или заостренный, то он есть у нас в наличии, так что да, у
нас есть несколько упаковок сюрикенов и кунаев. С другой стороны, боюсь, проволока - это не
то, что мы можем тебе предложить. Я могу посмотреть, нет ли у нас чего-нибудь похожего.

Увидев, что Наруто пожал плечами, любитель всего взрывоопасного указал пальцем на полку в
углу:

- Ну, кунаи и сюрикены у нас там, так что не стесняйся, а я пока посмотрю, можно ли решить
проблему с проволокой.

Послушавшись совета работника магазина, Наруто направился к полке, чтобы посмотреть, что
у них есть, в то время как Пирра отправилась посмотреть, что еще может предложить магазин.
По пути к стеллажу блондин прошел мимо другой покупательницы, но не смог разглядеть ее
лица, так как она стояла к нему спиной, хотя его охватило странное чувство знакомости, когда
он взглянул на длинные локоны цвета вороньего крыла и миниатюрное телосложение
незнакомки.

Наруто хотелось просто отмахнуться от этого ощущения, но Курама и Джирайя внушили ему,
что нужно всегда доверять своим инстинктам, какими бы надуманными они ни казались.
Рассматривая различные виды кунаев, которые предлагал оружейный магазин, и
одновременно следя за незнакомкой, Наруто ломал голову кто она, как вдруг она повернулась
и посмотрела на него горящими янтарными глазами.

На полке, заставленной различными флаконами с Прахом, стояла женщина, которая,
предположительно, была настоящим лидером Торчвика и всего его отряда.

Ситуация пошла еще хуже, когда женщина повернулась и, широко раскрыв глаза, уставилась
прямо на расстроенного подростка.

"Что же я такого сделал в прошлой жизни, чтобы заслужить все это?"

Раскатистый смех Курамы эхом разнесся по глубинам его сознания:

"Хахаха! Это просто бесценно! Мы можем убить ее прямо сейчас? Пожалуйста?"

Блондин Джинчуурики испытывал сильное искушение согласиться со своим Биджу, но
последующая битва, скорее всего, оставила бы весь торговый район Вейла в руинах. К тому же
существовал большой риск, что его команда попытается вмешаться, а он знал, что они не
сравнятся с этой женщиной, которая с абсолютной легкостью одолела и Рена, и Нору.

Нет, чтобы победить ее, он должен был достать большие пушки и дать себе полную волю.



"Как всегда."

Наруто не успел ответить своему мохнатому напарнику, как к нему подкралась женщина со
знойной ухмылкой, растянувшейся по ее безупречному лицу. Прокуренный голос,
последовавший за этим, звучал почти как секс в словесной форме:

- Не думала, что столкнусь с тобой именно здесь.

- Да, и я не думал, что такой босс преступности, как ты, ходит по магазинам, как обычные
люди, - проворчал Наруто в ответ.

Женщина, казалось, ничуть не обеспокоилась этим и продолжала смотреть в его сапфировые
глаза своими янтарными:

- Единственный босс преступности - этот шут Роман. Да и он - жалкое подобие преступника.

Прежде чем Наруто успел ответить, его Биджу решил сообщить шокирующую новость:

"Наруто, подожди! Помнишь, я говорил, что той ночью было только две негативные ауры?"

"Да, и что из этого?"

С мрачным выражением лица лис сбросил бомбу:

"Она не одна из них".

Мышцы на челюсти Наруто напряглись, когда он взглянул на женщину, которая казалась
слишком спокойной для данной ситуации. Тем временем его разум метался, пытаясь
справиться с новой информацией.

Способность Курамы чувствовать отрицательные эмоции никогда не ошибалась. Даже другие
хвостатые звери не могли его обмануть.

- Что ты задумала? - Наруто наконец заговорил тоном, который показывал, что он не в
настроении играть.

Женщина, казалось, ничуть не обеспокоилась его поведением, лишь приподняла одну бровь:

- Ты же не думаешь, что такая женщина, как я, выдаст все свои секреты случайному
незнакомцу?

- Стоит попробовать, - признал Наруто.

- Ну, у нас нет ничего на подобии проволоки, но..., - Джек, работник магазина, принял
ситуацию к сведению и улыбнулся, - эй! Я не знал, что ты знаешь этого парня, Синдер! Это ты
рассказала ему о нас?

Синдер просто ухмыльнулась и заговорила, не отрывая взгляда от Наруто:

- Нет. К сожалению, мы оба были немного... заняты другим во время наших последних встреч.

Не обращая внимания на напряженность момента, бородач пожал плечами:

- Ладно, я пойду прослежу, чтобы твоя оранжевоволосая подруга ничего не сломала. Мне не



понравилось, как она смотрела на некоторые из наших взрывных патронов более высокого
калибра.

Когда он почувствовал, что Джек достаточно далеко от него, Наруто заговорил:

- Синдер?

- Синдер Фолл, - ответила она.

- Узумаки Наруто.

Это только обрадовало Синдер:

- Значит, мои исследования были верны. Ты шиноби.

Глаза Наруто опасно прищурились:

- Откуда, черт возьми, ты это знаешь?

Он не столько беспокоился о том, что она, или кто-либо другой, знает о его предыдущей
профессии, сколько думал, что у людей не будет другого способа узнать об этом, если только
он сам не расскажет им. Очевидно, он ошибался.

- Это было гораздо труднее, чем ты думаешь, но то, как ты произнес свое имя, подтвердило мои
подозрения. Мне пришлось перерыть бесчисленное множество древних томов, которые
датируются еще до открытия Праха и рождения Гримм. Но в одном древнем свитке я нашла
отрывок, где говорилось о людях, которые могли делать невозможное - бросать вызов
гравитации, поднимаясь по стенам, ходить по воде, как по твердой земле, и даже повелевать
самими стихиями. Они назывались шиноби и использовали нечто, называемое чакрой, чтобы
совершать все эти почти богоподобные подвиги.

"Подожди, если то, что она говорит, правда, тогда..."

"Шаринган твоего сереброволосого сенсея не отправил нас в другое измерение, он отправил
нас в будущее, в далекое будущее."

Не позволяя шоку отразиться на своем лице, Наруто заговорил:

- И зачем все это? Чтобы найти мою слабость?

Почти мгновенно ухмылка Синдер исчезла, сменившись более серьезным видом:

- Нет. Признаюсь, меня очень заинтриговали твои атаки, а также тот факт, что ты называл свои
атаки на языке, который многие сочли бы мертвым. Однако больше всего я хочу, чтобы ты
присоединился ко мне, и для этого я хотела узнать как можно больше о тебе и твоих
способностях.

Услышав, что возможная преступница хочет, чтобы он присоединился к ней, блондин
приподнял бровь:

- Ты хочешь, чтобы я помогал тебе? Независимо от твоих отношений с этим мерзавцем
Торчвиком, я не верю, что ты замышляешь что-то хорошее.

Знойная ухмылка снова появилась на лице вороноволосой женщины:



- К сожалению, обсудить мои планы здесь, мы не можем, но скоро мы это сделаем. А пока
просто подумай над моим предложением.

Голубые глаза смотрели, как миниатюрная женщина спокойно и соблазнительно вышла из
магазина.

"Курама?"

"Да, Наруто?"

"Что скажешь?"

Массивный чакра-конструкт мысленно пожал плечами:

"Ну, у нее нет тех рыжих волос, которые тебе так нравятся, но, похоже, она могла бы хорошо
тебя развл...

"НЕ В ЭТОМ СМЫСЛЕ, БАКА-КИЦУНЭ!"

И снова звуки смеха разнеслись по коридорам сознания Наруто:

"Хахаха! Бесценно!" - Как только Кицунэ позволил смеху пройти, он стал более серьезным: "Но,
честно говоря, я не слишком уверен. Мы все еще не знаем достаточно о нашей собственной
ситуации здесь, чтобы можно было просто взять и прыгнуть во что бы то ни стало.
Единственное, в чем мы сейчас можем быть уверены: у нее есть какие-то скрытые планы, но
они не обязательно плохие, скорее всего, мы находимся в нескольких десятках тысячелетий в
будущем, а не в другом измерении, как мы думали, и здесь происходит что-то, о чем знают
лишь избранные.

Проведя рукой по своим светлым локонам, Наруто вздохнул:

"В общем, все как обычно, да?"

Видя измученное выражение на лице своего сосуда, Курама решил предложить хорошие
новости:

"По крайней мере, так мы сможем узнать, что произошло после того, как твой чучело-сенсей
использовал Камуи (Сила Богов). Если эта женщина смогла найти старые свитки с подробным
описанием шиноби, то наверняка где-то лежат и другие, содержащие более конкретную
информацию о тех событиях.

Выглядя на много лет старше, чем может показаться на первый взгляд, Наруто позволил своим
глазам прищуриться и слегка улыбнулся словам своего Биджу:

"Это правда. По крайней мере, мы теперь точно знаем, что все, что планировали Акацуки
(Рассвет) с Биджу, провалилось и без нас".

Блондин Узумаки был оторван от своих мыслей, когда почувствовал руку на своем плече.
Обернувшись, он был немного удивлен, увидев обеспокоенные взгляды своих товарищей по
команде.

- Ты в порядке, Наруто? - спросила Пирра, положив руку ему на плечо.

Посмотрев на искренне обеспокоенные взгляды своей команды, своих друзей, Наруто покачал



головой и ярко улыбнулся:

- Да, я в порядке, ребята! Вы нашли для себя что-то?

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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